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(Окончание.Начало на 1-й стр.).«маленьких» людей». Он воз-величивает . человеческий ётруд — единственный источ-ник создания всех богатств:«Труд и наука — выше этихдвух сил нет ничего на зем-ле». Алексей Максимовичхочет, чтобы «маленькие»люди знали, что они трудят-ся на себя, а не на обогаще-ние капиталиста и помещика,что «всякий их труд возвра-щается им же и только им вформе тех достижений, о ко-торых рассказывает этотжурнал устами рабселькоров,агрономов, техников и работ-ников науки». Конечно, труд-но знать обо всем, что де-лается в нашей огромнойстране, говорит он, но .это де-ло необходимое, нужное.М. Горький широко пропа-гандирует очерковый жанр,ставит его на службу социа-листическому строительству.Самым выдающимся в очер-ковом наследии великогопролетарского писателя яв-ляется очерк «В. И. Ленин».Советская проза не знает бо-лее яркого и проникновенно-го раскрытия образа Влади-мира Ильича.Лучшими    произведениямио  тгяшегг  гонетег-отт     л-рйстптт-тельности.     запечатлевшимипафос первой пятилетки, ге-

роизм индустриального иколхозного ' строительства,являются очерки М. Горько-го «По Союзу Советов», пуб-ликовавшиеся в журнале«Наши достижения» в 1929году.Очерки М; Горького — этоначало монументальной ра-боты о социалистическомстроительстве в «новой Рос-сии», задуманной писателем.Им свойственны глубокаяфилософская мысль, боль-■рие социальные обобщения,взгляд в будущее. Авторвыступает но как пассивныйсозерцатель, а как деятель,как активный участник опи-сываемых событий: он помо-гает читателю почувствоватьпоэзию труда. Художествен-но изобразив героизм про-стых незаметных людей, по-коряющих Днепр, М: Горь-кий возвышается до большихполитических обобщений:«Именно в труде, и только втруде, велик человек, и чемгорячей его любовь к тру&у,тем более величественен самон, тем продуктивнее, краси-вее его работа».М. Горький неизменно при-сутствует во всех очеркахкак судья старого мира и во-сторженный певец нового.Незримый подал умного собеседника-автора. ведущеюрассказ, цементирует разно-характерные зарисовки.
Сергей ФИКСИН

БУРЕВЕСТНИК
Над рекой над ВолгойСтонет ветер долгий,Стонет и поет.
С палкой да с котомкой,С песенкой негромкойЧеловек идет.
Грозовее тучи,Путь-дорога круче —Тяжело идти.
С самого началаНе было причалаНа его пути.
Встретит лайбу. *— схрдниГнутся за пятак,А не встретит лайбы —Проживет и так.
Круче хлеб посолит,Волгою запьет,Волосы откинетИ опять — в похог
Русская рубашка, іВорот нараспашку,Жилист и высок.
А в пути, в дороге —Тюрьмы да остроги,Волны да песок.
В небе бродит долгийПерекатный гром,Ласточка над ВолгойБьет волну крылом.
Косо под ветрамиНакренился плот...Буря! Грянет буря! —Человек поет...
Освежила  землюВещая гроза.Под упругим ветреСвищу і паруса.
Стройные проходятТени по песку.Катят пароходыВолгой — на Москву.
Льются наши песниНад раздольем рек,Вольно да свободноДышит человек.
В самых лучших песнях,Что народ поет.Реет БуревестникВ синеве высот.

Журнал «Наши достиже-ния», редактируемый М.Горьким, явился своеобраз-ным зеркалом успехов Совет-ской страны, расширяющимперспективу читателя, пока-зывающим ему общий планграндиозной государственнойпостройки, «возводимой ар-хитектором ' — классом ипартией — мозгом класса».В нем много места уделялосьпрактике социалистическогосоревнования, показу пере-довиков пятилетки, передачеопыта крупнейших новостро-■ ек. Стремясь сделать журналподлинно массовым, интерес-ным, содержательным. ІѴІ.Горький привлекает ударни-ков, рабкоров и селькоров ксотрудничеству в издании.Он боролся за то. чтобы.куриал верно отображал ге-роическую действительность,не искажая и не приукраши-вая се, правдиво рассказы-вал о «трудовых боях и по-бедах», о ходе социалистиче-ского соревнования, о борьбеза пятилетку в четыре  года.Активно сотрудничали вжурнале и рабкоры, селько-ры, такие, как донецкий шах-тер К. Гудок'-Еремеев. начи-нающие писатели, журнали-сты --------------          .Журнал  «Наши    достнпя» так же, как    и   другиегорьковские     журналы     -у

«Колхозник», «СССР настройке», «За рубежом»,был одним из лучших- журна-лов своего времени. Он сталсвоеобразной очерковоіі ле-тописью достижений совет-ского народа в годы первойи второй пятилеток, отражалдуховный рост человека-строителя, сыграл важнуюроль в развитии социалисти-ческого соревнования, в мо-билизации масс на построе-ние социализма.
Традиции горьковскогожурнала «Наши достижения»подхвачены и творчески раз-виваются советской печатью,газеты «Правда» и другиеведут специальную рубрику,идущую от заглавия горьков-ского журнала. Советскаяпечать, радио, телевидение,развивая горьковские тради-ции, показывают, каких гран-диозных успехов добиласьнаша Родина за 50 лет Со-ветской власти, глубоко рас-крывают значение наших со-циально-экономических до-стижении.
Пример и опыт горьковско-го журнала прочно находит-ся на вооружении всей совет-ской печати. Вдохновенныйрассказ 'о наших достижени-ях, показ героики труда,пропаганда опыта передови-ков промышленности и сель-ского хозяйства. широкоеиспользование для этих це-лей жанра очерка -газетами ижурналами наших дней --все это продолжение и разви-тие горьковских традиций.

В. ИЕЛЬТ,кандидат филологиче-ских наук.

ТЫСЯЧНЫМИ
ТИРАЖАМИ
С ростом грамотности вКиргизии рос спрос на худо-

жественные произведения и
соответственно — тиражи
горьковских изданий. В пя-
тидесятых — шестидесятых
годах тиражи отдельных из-даний' достигли 10.000 —12.000 экземпляров. В . эти
годы были выпущены <■ В лю-
дях» (перевод У. . Абдуканмо-
ва), «Детство» (перевод А.Алдашева). «Песня о Буре-
вестнике» (перевод Р. Шу-
курбекова), «В. 1 И. Ленин»(перевод С. Бектурсунова).
переиздана «Песня о Соко-
ле».В 1956 г. издательство«Кыргызстан» приступило к
изданию семитомиика собра-
ния сочинений А. М. Горько-
го на киргизском языке. По-
следний, седьмой том был
выпущен в 1960 году. Тираж
каждого ; тома составлял8.000 экземпляров.

Писатели Белоруссии, Таджикистана и других братских республик в гостях у А. М. Горького вГорках, под Москвой.  1934  г. Фоторепродукция   Е. Ряпасова.

ЩЕДРА
ТРАДИЦИ

В период своего формиро-
вания, встав на путь социали-
стического реализма в силу
объективных, условий, киргиз-
ская литература искала себе
опору в опыте других советских
литератур. У нее не было сво-
ей письменной профессиональ-
ной традиции, ее истоки и ее
традиции начинались из фольк-
лора. Перед молодыми писа-
телями Киргизии лежала не-
возделанная целина нацио-
нальной письменной литерату-
ры. Как подступиться к ней?
Какими            художественными
средствами рассказать о побе-
де революции и Советской вла-
сти, о строительстве новой
жизни? В чем выражается по-
зиция художника, его идейная
убежденность? Что представля-
ют Собой жанры письменной
литературы? На эти и десятки
других не менее важных во-
просов, возникавших в процес-
се творчества, надо было дать
ответ.

В поисках ответа их взоры,
естественно, обратились к
книгам А. М. Горького ^— ос-
новоположника советской ли-
тературы, которого В. И. Ленин
еще до революции назвал
«крупнейшим     представителем

ГОРЬКОВС
пролетарского      искусст-
ва».

В двадцатых и начале
тридцатых годов отноше-
ние киргизских писате-
лей к : Горькому было

отношением учеников к уму-
дренному опытом учителю.
На первых порах наиболее
мощное воздействие на твор-
ческую работу киргизских пи-
сателей оказали наряду с
ранними романтическими про-
изведениями А. М. Горького
«Макар Чудра» и «Песня о
Буревестнике», автобиографи-
ческая трилогия и повесть
«Мать». Выбор этих произведе-
ний не был случаен, он отве-
чал тенденциям развития кир-
гизской советской литературы.
Фольклор был для многих
киргизских писателей источни-
ком образов и сюжетов. Ро-
мантический пафос, характери-
зующий киргизскую литерату-
ру в пору ее становления, под-
водил молодых писателей к
романтическим произведениям
А. М. Горького, созданным на
фольклорной основе. Так, в
тридцатые годы определилась
романтическая проза Аалы То-
комбаева.

Легко понять и тех писате-
лей, кто, овладевая трудным
для литературы, не имеющей,
письменных традиций, а зна-
чит и литературно оформив-
шегося языка, жанром прозаи-
ческого   повествования       шел

СЛОВО О МУДРОМ УЧИТЕЛЕ
У  меня  сохр;                   •.■в-сем немного воспоминании отом времени, когда 'мне по-счастливилось увидеть Горь-кого. Но и это немногое дляменя очень дорого"Эго было  в  августегода.   Аалы   Токомбаев,   Му-кай Элебаев, Джусуп Ту рус -беков и я были  'избраны де-легатами   на   Первьій   Всюзныіі съезд писаі іСъезд открылся 17 авгу-ста в Колонном зале Домасоюзов. На съезд приехалимногочисленные зарубежныегости, знаменитые писатели,среди них ЛуМ Арагон. ЖанРишар Блок. .Мартин А.сен  Нексе,  Эли  Сло.Все пятнадцать дней, кото-рые работал сипл, ты виде-ли Горького. Он был ль: нас,для всех советских Писате-лей! и старшим братом, и от-цом;  и учи гелем....Алексею     Максимовичупредоставили слово для док-лада.  На трибуну    поднялсявысокніі   худощавый   человеки начал говорить туе ты л ба-сом, по-волжски окая.  II   гутфоторепортеры  и  киноіторы ослепили его прожекто-рами, со всех сторон    затре-щали   кинокамеры,   защелка-ли    фотоаппараты.    Горькийумолк, терпеливо переждал ичерез  некоторое  время   ііродолжил   свои доклад. Но-іре   кшюоь.Правили на нею п]Алексей    Максимович    ска-зал:—  Ради бога, не мешайте.мне, не мешайте!

После такого предупреж-дения те вынуждены былиотступить.Ораторы, выступавшие насъезде, много внимания уделяли Горькому. Они частоли его мудрым, вели-ким, простым. Алексею Мак-симовичу это не нравилось.Он не выдержал и специаль-но попросил слова, чтобы ос-тановить иі               іебных ре-чей.— Уважаемые товарищи.— сказал он. - .Мне кажет-ся, что здесь чрезмерно чи-сто произносится имя Горь-_кого. с добавлением измери-тельных эпитетов: великий,высокий, длинный II т. д. —После этих слов в зале раз-дался смех. --- Не думаетеЛИ вы. что слишком подчер-кивая и возвышая одну и т\же фигуру, .мы тем самым за-темняем рост и значение дру-гих... Но я опасаюсь, чточрезмерное восхваление од-них способно вызвать \ дру-гих чувства- и настроения,вредные для нашего общегодела, для нормального ростанашей литературы.После о іоі о некоторыеретивые ораторы стали вы-ступать скромнее.Еще мне запомнилосьочень чуткое, дружеское от-ношение Горького к писате-лям наших республик, егонепримиримая борьба с теми,кто пренебрежительна отно-сится к национальным лите-ратурам. В заключительномслове, касаясь равноправиябольших и малых    народов.

К. МАЛИКОВ
он скапал: --• Позвольте напом-нить, что количество народане влияет На качество талан-та». Алексей Максимович за-читал письмо; которое прислал ему один писатель. Внем говорилось о неверномотношении некоторых горе-критиков и редакторов кпредставителям литературмалых народов, о том, чтоони порой относятся К Iведениям национальных пи-сателей как- к этнографиче-ским экспонатам, а ото при-нижает наших писателе!противоречит национальнойполитике партии.Горький согласился С авто-ром письма и подверг ОеЗг'жа-лостноіі критике тех. ктосвысока  смотрит  и,.         ц'иопалыіые литературы. Онзал: «Хоть наши писателиговорят на разных языках,но они ■ - граждане первого вмире социалистического го-сударства». Он даже предло-жил русским писателям изу-чать языки народов СССР.Алексей   Максимович   ок;зался    человеком.       глубокпрезирающим    групповщинусреди    писателей,    бесполез-ные    раздоры и ссоры.    Оноросил  клич:  крепить п  ралшшать творческую    дружб} ..-.Незачем    показыватьдругу    свое     преимушучите др; і  дрі               івррилГорький.     -    '.        івзаимное   обогащение.     Длнас .мало личного знакомства,мы должны читать друг дру-

га и читать самым внима-
тельным образом. Мы долж-
ны учиться взаимному ува-
жению»..1 Ѵківное в высказываниях
Горького — его партийность.
его стремление решить любой
вопрос   с  позиции   продетар-

оеволюЦии,    ленинской
партий.    В    заключительном
слове. он .сказал, что мы дол-

о ивопоставить проле-
нпте^национі "'бурж'уазп ..ч\      Национала ..  . .фашизму. Он призвал писа-телей к принципиальности,

презрительно отнесся к 'идео-
логическим шатаниям.В ходе съезда АлексейМаксимович сказал многодобрых и полезных слов о
литературах братских рес-публик. Его поразил и обра-
довал народный ашуг Сулей-
ман Стальекин. Сулсйманбыл в той одежде, в какой он
ходил у себя в горах. Это
было чудесное, зрелище, ког-
да ашуг-имцроыкіатор вышел
на трибуну и заговорил сти-
хами. Горький назвал егоГомером двадцатого века.зайось,     что    Ал;

ІК   нмопич очень ВЫСОКО це-
ПН!  фольклор.  Его огорчало,
что   у   нас   недостаточно   за-ботятся   о   таких   писателях,и,Ста.льскіпі.

—   Берегите  людей,     спо-собных создавать т
лі, какие со л

Повт.фяю:  начало  и
слова   --   в  фігё     ваш    Фолы; лор,

учитесь на нем. обрабатывай-

те его. -Он очень много дает
.материала и вам. и нам, поэ-
там и прозаикам Союза. Чем
лучше мы будем знать прош-
лое, чем' легче, тем более
глубоко и радостно поймем

ое значение * творимого
нами настоящего. Необходи-
мо начать двустороннее зна-
комство с культурами брат-
ских  республик.

Эти РЛОВа Г'': ОГО яви-
лись          "          ! оком. После

. іда устному народному
творчеству стали уделять
должное внимание. Вскоре
были переведены на русский
язык зпосы «Джантар», «Ма-
нае», «Алпа.мыш», «Давид
СлсунскиіЪ, «.Кёр Орлы».
Вслед за Сулейманом Сталь-
ским стали известны имена
Джамбула, Токтогула, Мар-
фы Крюковой...

В Киргизии авторитет
Горького был настолько вы-
сок, что в 1938 году к его
семидесятилетию киргизские
поэты написали коллектив-
ную поэму < Песня о Соколе»,
посвященную великому учи-
телю. Поэма была опухли ко-
пана на киргизском и на рус-
ском языках и наш.і
клик в сердцах читателей. *'

С. того времени, как я ви-
дел Горького, прошло 34 го-
да. По образ его передо мной
и іпоныне.   Его  мысли  о  со-
ветской  .литературе не утра-

своей актуальности. За-
мечательные      произведения

кого мастера, его настав-
ления  никогда  не  устареют!

Перевел с киргизского
Марк ВАТАГИН.

от личного опыта, стремился
рассказать о жизни в автобио-
графической манере, как, на-
пример, Мукай Элебаев в по-
вести «Долгий путь». Такие
ияигя —вб«за!*иі своим рожде-
нием; находим или не находим
мы в них сейчас безусловные
параллели и прямые заимство-
вания, автобиографическим по-. л,
вестям А. М, Горького.

Но особенно мощным было •

влияние горьковской - повеет*
«Мать». Она учила киргизских
писателей видеть жизнь в ре-
волюционном развитии; от-
крывать нового героя, она ук-
репляла их идейную убежден-
ность и партийность. Повесть
«Мать» подсказывала и компо-
зицию, и приемы типизации, и
жанровую организацию боль-
шого прозаического повество-
вания, что тоже было очень
важно для представителей мо-
лодой национальной литерату-
ры, закладывающей свой фун-
дамент.

В пр'оцессе формирования
киргизской литературы имел
положительное значение твор-
ческий опыт и многих других
русских писателей — класси-
ческих и советских. Но А'. М.
Горький занимал в нарастаю-
щем потоке влияния особое
место. Высокий авторитет
А. М, Горького, возглавившего
отряд советских . писателей,
привлек к нему преимущест-
венное внимание киргизских
литераторов. Этому еще спо-
собствовало участие некото-
рых из них на Первом съезде
советских писателей, огромное
впечатление- от доклада, сде-
ланного М, Горьким, его публи-
цистических и . теоретических
выступлений по вопросам лите-
ратуры социалистического ре-
ализма к личное общение с
ним.

Обращаясь к участникам
съезда — представителям
братских республик, А. М.
Горький напомнил, что история
возлагает на них такую же от-
ветственность за их работу,
как и на русских, и что они
«работают не только каждый
на свой народ, но каждый —
на все народы Союза Совет-
ских Социалистических Респуб-
лик и автономных областей».

Когда были сказаны эти
пророческие слова, киргизская
советская литература еще
только самоутверждалась, в
ее активе было немногим бо-
лее десятка книг. Но все ска-
занное Горьким, было верно и
по отношению к киргизской
литературе в перспективе ее
развития.

Во втором Половине тридца-
тых годов и в последующий
период творческое влияние
А. М. Горького широко раз-
лилось, охватив основные мо-
менты литературной жизни.
Горьковские традиции сыграли
немалую роль в становлении
и совершенствовании нацио-
нальной прозы и драматургии,
Горьковский пафос созидания,
горьковский гуманизм, горь-
ковское отношение к человеку"
помогали киргизским писате-
лям понять жизнь, утвердить
тему труда в литературе, вос-
создать типические характеры
строителей социализма.

Токи горьковского влияния в
совокупности с другими значм-.
тельными факторами дали
киргизской   литератург   много-

плановую прозу -Т. Сыдыкбе-
кова, философскую лирику

Аалы Токомбаева, высокохудо-
жественную поэзию Алыкула
Осмонова, произведения Дж.
Боконбаева, Дж. Тур.ѵс.6*

Т. Уметалиева, К. Маликова,
раскрывающие духовный мир

советского человека, и многие

другие заметные литератур-
ные, достижения поэтов, про-

заиков, драматургов.
Недоучитывать, что одновре-

менно с этим , непосредствен-
ным влиянием Горького на

творчество киргизских писате-

лей осуществлялся сложный
процесс освоения горьковского
наследия киргизским читате-

лем, Произведения основопо-
ложника советской литерату-
ры в оригинале и в переводах
на киргизский язык спосоСѴ.т-

вовали формированию у читат

телей новых художественных
вкусов и эстетических пред-
ставлений, создавали, таким
образом, условия для даль-

нейшей профессионализации
киргизской письменной лите-

ратуры, для совершенствова-
ния самой структуры художест-
венных образов.

Чем богаче становилась
киргизская советская литера-
тура, тем сложнее и самобыт-
нее проявлялись в ней горь-

ковские традиции. Они как бы
растворились в ней и предста-
ли в новом качестве художест-
венных открытий, $в неповтори-

мом своеобразии творческих
индивидуальностей.

Горьковские традиции ст,апи

неотъемлемой составной ча-

стью киргизской Литературы,
нервом ее сложного организ-
ма. Сбылось зоркое предска-
зание; киргизская литература

внесла весомый вклад в со-

кровищницу советской литера-

туры. Имя киргизского писа-

теля Чингиза Айтматова ста-

ло одним из самых популяр-
ных, во всех республиках на-
шей страны, В его талантли-

вых книгах,, высоко гуманисти-
ческих и по-портийному прав-
дивых, тоже пульсируют горь-
'к'овскне  истоки".

Большие реки не иссякают,

и веча течь им гю намо-
ченному руслу, питая живи-
тельной влагой плодородные
долины. Подобно полноводном

реке питает советскую культу-

ру могучий жизнелюбивый ге-

ний Горького. Река горьковских
традиций с годами разлилась
по бесчисленным рукавам и

протокам, напоила щедоой
мерой национальные литера-
туры, киргизскую  в  их  числе.

К. РЫСАЛИЕВ,
іоктер филологических
іаук,

м. рудое,
кандидат филологических
наук.
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